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Adaptador de Transmisión
Transmission Adaptador

ATENCIÓN: Lea, entienda y siga las instrucciones de seguridad contenidas en este 
documento, antes de operar esta herramienta.
WARNING: Read, understand and follow the safety rules in this document, before operating this tool.

Manual de Usuario y Garantía
User’s Manual and Warranty200 kg

Capacidad de carga máxima.
Maximum load capacity.

(440 lb)
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ADVERTENCIAS

•	 No exceda la capacidad.

•	 Úselo solamente para propósitos determinados 
de elevación de una transmisión o carga similar. 

•	 El uso de este dispositivo está limitado a 
remover, instalar y transportar transmisiones 
y diferenciales en la posición más baja. El 
vehículo debe estar apropiadamente soportado 
y bloqueado antes de comenzar cualquier 
reparación. No opere bajo influencias de 
alcohol o drogas.

•	 Úselo solamente en las superficies duras, 
planas, capaz de sostener la carga. El uso sobre 
otras superficies podría resultar inestabilidad 
para el gato y posibilidad de perder la carga.

•	 Descienda la carga despacio y evite arranques 
o paros repentinos que podrian voltear la 
carga o crear una inestabilidad. Este adaptador 
está diseñado para ser usado por personal 
entrenado y experimentado solamente, si 
no está familiarizado con el manejo de este 
mecanismo, no lo use hasta que sea entrenado 
y obtenga los conocimientos adecuados para la 
operación.

•	 Mantenga las partes expuestas apropiadamente 
aceitadas como indica el manual. No altere o 
modifique este adaptador. Hacer caso omiso de 
estas advertencias puede causar pérdida de la 
carga, daños al gato y daños personales.

MANUAL DE OPERACIÓN

1. Arme el adaptador  y conéctelo bien a la base 
del gato.
2. Coloque el gato en su debida posición.
3. Cierre la válvula del gato.
4. Bombeé para elevar la silla y adaptador a la 
altura deseada.
5. Ajuste la varilla roscada para alinear con el 
objeto que desea cargar el adaptador.
6. Cargue el objeto al adaptador, aprétandolo 
con la cadena . Antes de mover, asegúrese que 
esté bien segura la carga en el adaptador con la 
cadena siempre bien ajustada.
7. Maniobre la carga para remover o instalar, 
ajustando la altura del gato para que libre la 
carga.

WARNINGS

•	 Do not exceed reatted capacity.

•	 Use only for the inteded purpose of lifting a 
transmission or similar load.

•	 The use of this device is limited to the removal, 
installation, and transportation in the lowered 
position of transmissions and blocked before 
starting any repairs. Do not use when under the 
influence of alcohol or drugs.

•	 Use only on hard levels surface capable of 
sustaining the load. Use on other then hard 
level surfaces can result in jack instability and 
possible loss of load.

•	 Lower the load slowly to avoid sudden starts 
or stops that may cause the load to shift and 
become unstable. This transmission jack is 
designed and intended for use by properly 
trained and experienced personnel only. If 
you are unfamiliar with the proper and safe 
operation of this device, do not use until 
properly trained and have obteined safe 
operation knowledge.

•	 Keep the exposed parts of this device properly 
oiled as outlined in manual. No alterations to 
this transmission jack shall be made. Failure to 
heed these warnings may result in loss of load 
damage to stand and / or failure resulting in 
personal injury or property damage.

OPERATION MANUAL

1. Assemble adapter and screw tightly into jack 
saddle.
2. Move the jack into position.
3. Close the valve.
4. Pump the jack saddle with adapter up to the 
desired height.
5. Adjust the screw rod to align with the object 
wich you want to load into adapter.
6. Load object into adapter and secure by 
tightening with chain. Before moving, check 
if object is secure in adapter and secure by 
tightening with chain. Before moving, check if 
object is secure in adapter and always keep chain 
tightened.
7. Move object away and proceed to remove or 
install by moving the jack or adjust the height.

E S P A Ñ O L E N G L I S H



3

DESPIECE DEL SOPORTE
EXPLODED VIEW FOR ENGINE STAND

# Descripción / 
Description

Cantidad / 
Quantity

1 Manija / Handle 2

2 Tornillo / Screw 1

3 Barra / Rod 2

4 Buje / Sleeve 2

5 Barra / Rod 1

6 Balero / Bearing 2

7 Arandela plana / 
Flat washer 10 10

8 Tuerca / Nut 
M10 2

9 Eje / Axis 1

10 Barra / Nut bar 1

11 Perno / Pin 4 
x 18 2

12 Bastidor / Frame 1

13 Eje / Axis 1

14 Barra / Nut bar 1

15
Anillo de 
retención / 
Retainer ring 18

4

16 Barra / Nut bar 1

17 Arandela plana / 
Flat washer 12 1

18 Tuerca / Nut 1

19 Eje / Axis 1

20 Base / Base 1

21 Base / Base 4

22 Tornillo / Screw 8

23 Tuerca mariposa 
/ Wingnut 2

24 Arandela plana / 
Flat washer 2

25 Gancho / Claw 1

26 Cadena / Chain 1

27 Gancho / Claw 1



Póliza de garantía. Este producto está garantizado por URREA HERRAMIENTAS PROFESIONALES, S.A. DE C.V., km 11,5 Carr. A El Castillo, 
45680 El Salto, Jalisco. UHP900402Q29, Teléfono 01 33 3208-7900 contra defectos de fabricación y mano de obra con su reposición o 
reparación sin cargo por el período de 1 año. Para hacer efectiva esta garantía, deberá presentar el producto acompañado de su compro-
bante de compra en el lugar de adquisición del producto o en el domicilio de nuestra planta mismo que se menciona en el primer párrafo 
de esta garantía. En caso de que el producto requiera de partes o refacciones acuda a nuestros distribuidores autorizados.
Los gastos que se deriven para el cumplimiento de esta garantía serán cubiertos por Urrea Herramientas Profesionales, S.A. de C.V. Esta 
garantía no será efectiva en los siguientes casos:
a).- Cuando la herramienta se haya utilizado en condiciones distintas a las normales.
b).- Cuando el producto hubiera sido alterado de su composición original o reparado por personas no autorizadas por el fabricante o 
importador respectivo.

This product has 1 year warranty by Urrea Herramientas Profesionales S.A. de C.V. against any manufacturing defect, with its repair or 
replacement during its life expectancy. The warranty is not applicable if the product does not show the URREA brand, if the product is worn 
out by its daily use, shows signs of abuse, damage, its original composition has been altered, or specifies a different warranty. In order to 
make the warranty effective, the product must be taken to the company or to the place of purchase along with its receipt.

IMPORTADO POR / IMPORTED BY: URREA HERRAMIENTAS PROFESIONALES S.A. DE C.V. km 11,5 Carretera a El Castillo, C.P. 45680 El 
Salto, Jalisco, México Tel. 01 (33) 3208-7900 Made in China / Hecho en China  R.F.C. UHP900402Q29 04-H15

SELLO DEL DISTRIBUIDOR

FECHA:			  /	 /
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